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The Hebrew title of this book is 
Qoheleth –  one who speaks at 
the assembly – the Speaker. 
Solomon is not specifically 
mentioned in this book written 
around 935 bc though all 
references point to him as 
author.  Martin Luther seems to 
be the first to suggest Solomon 
might not have written the book; 
but that it was written sometime 
after the Babylonian exile.   

The NASB outlines Ecclesiastes with the following 
divisions: The Author and the Thesis; The Thesis 
demonstrated; God’s Design for Life; The Futility of Life; 
The Futility of Riches; Advice for Living, and Conclusion.  

 

1 Dead flies cause a perfumer’s oil to stink: so a 

little folly mars wisdom and honor. 

2 The sense of a wise man will keep him right; 

but a fool's mind leads him wrong. 

3 Yes, even when a fool walks by, he shows he 

lacks sense, letting everyone know he is a fool. 

4 If the temper of the ruler rises against you, do 

not resign your post; for deferring to him  allays 

great offences. 

5 There is an evil which I have seen under the 

sun, like an error that proceeds from a ruler: 

6 fools often get the dignified place, while nobles 

have a humble seat. 

7 I have seen slaves riding horseback, while 

princes plod afoot on earth like slaves. 

8 He who digs a pit may fall into it; and he who 

breaks a wall down, a serpent may bite him. 

El título hebreo de este libro es 
Qoheleth, uno que habla en la 
asamblea, el orador. Salomón no se 
menciona específicamente en este 
libro escrito alrededor del año 935ac, 
aunque todas las referencias 
apuntan a él como autor. Martin 
Luther parece ser el primero en 
sugerir que Salomón podría no haber 
escrito el libro; pero que fue escrito 
en algún momento después del exilio 
en Babilonia. 

La NASB describe a Eclesiastés con las siguientes 
divisiones: el autor y la tesis; La tesis demostrada; El 
diseño de Dios para la vida; La inutilidad de la vida; La 
futilidad de las riquezas; Consejos para vivir y 
conclusión. 

1 moscas muertas hacen heder el perfume aceite: 

así que una pequeña locura empaña al sabio y 

honorable. 
2 El sentido de un hombre sabio lo mantendrá en 

lo cierto; pero la mente de un tonto lo lleva mal. 

3 Sí, incluso cuando pasa un tonto, muestra que 

carece de sentido y le dice a todos que es un tonto. 

4 Si el temperamento de la regla se levanta 

contra ti, no renuncies a tu puesto; por diferirle 

siempre disipa grandes ofensas. 

5 Hay un mal que he visto bajo el sol, como un 

error que procede de una regla: 

6 tontos a menudo obtienen el lugar digno, mientras 

que los nobles tienen un asiento humilde. 

7 He visto esclavos a caballo, mientras los 

príncipes pisotean la tierra como esclavos. 

8 El que cava un hoyo puede caer en él; y el que 

derriba un muro, una serpiente puede morderlo. 
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9 He who quarries stones may be hurt by them; 

and he who splits logs may be endangered by 

them. 

10 If the axe is blunt, and he does not sharpen its 

edge, then he must exert more strength: but 

wisdom always has the ability to direct. 

11 If a serpent bites before it is charmed; then the 

charmer’s skill is useless. 

12 The words of a wise man are gracious; but a 

fool’s lips will ruin him, 

13 his words are foolish from the start: and they 

end in impish lunacy. 

14 A fool is also full of words: yet no man knows 

what will really happen; so how can he say what 

will come after he is gone? 

15 The toil of the fool wearies everyone, because 

he can’t even tell you the way to town. 

16 Woe to you, O land, when your king is a mere 

child, and leaders revel in the morning! 

17 Blessed are you, O land, when your king is of 

nobility, and leaders revel at right hours – 

stalwart men, not drunks! 

18 By laziness the rafters sag; and when hands 

are slack the roof starts leaking. 

19 A feast is for enjoyment, and wine makes 

merry: but money is the answer to all things. 

20 Do not curse the king, not even on your couch; 

and do not curse the rich in your bed room: for 

a bird of the air will carry the sound, and a 

winged critter will tell the matter. 

I Can Only Imagine 

9 El que extrae piedras puede ser herido por 

ellas; y el que parte troncos puede estar en 

peligro por ellos. 

10 Si el hacha es roma y no afila su filo, debe 

ejercer más fuerza: pero la sabiduría siempre 

tiene la capacidad de dirigir. 

11 Si una serpiente muerde antes de ser encantada; 

de nada sirve el encantador es inútil. 

12 Las palabras del sabio son graciosas; pero los 

labios de un tonto lo arruinarán 

13 sus palabras son necias desde el principio: y 

terminan en una locura traviesa. 

14 Un tonto multiplica sus palabras: si nadie sabe 

lo ha de sucederá; Entonces, ¿quién le hará 

saber lo que después de que él se haya ido? 

15 El trabajo del tonto cansa a todos, porque ni 

siquiera puede decirte el camino a la ciudad. 

16 ¡Ay de ti, oh tierra, cuando tu rey es un mero 

niño, y los líderes se deleitan en la mañana! 

17 ¡Bendito seas, oh tierra, cuando tu rey es 

noble y los líderes se deleitan en las horas 

adecuadas: hombres firmes, ¡no borrachos! 

18 Por flojera, las vigas se hunden; y cuando las 

manos están flojas, el techo comienza a gotear. 

19 Una fiesta es para disfrutar, y el vino alegra: 

pero el dinero es la respuesta a todas las cosas. 

20 No maldigas al rey, ni siquiera en tu sofá; y no 

maldigas a los ricos en tu habitación: porque un 

pájaro del aire llevará el sonido, y una criatura 

alada contará el asunto. 
 

Dios de Maravillas 
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